
עמוד 1

עיַטִ זהָוֹב נצִפְּהָ בָּערֲָבָה    

עיט זהוב – النسر الذهبي
עוף דורס – طائر جارح

פקח – مفتش
שגרתי – روتين

מוטת כנפיים – جناحيها

עמוד 3

מְהִירוּת הַנסְִיעהָ בִּנתְִיבֵי איַיָלוֹן 
ירְָדָה

כביש מהיר – الطريق السريع
פקק תנועה – ازدحام المرور

לוֹס אנַגְֵ'לסֶ בּוֹערֶֶת

יובש – جفاف
ברז כיבוי – صنبور النار

ביקורת – مراجعة
הצתה – الاشتعال

הַמִשְׂרוֹת שֶׁל 2030

משרה - وظائف
מפתח תוכנה – مطور البرمجيات

שליח – مرسل
פורום כלכלי עולמי – المنتدى 

الاقتصادي العالمي
גמישות – المرونة

עמוד 4

הַניִסוּי הַמַציִל חַייִם

מסלול – مسار
עִקְבוֹת דִינוֹזָאוּרִים נתְִגַלוּ 

בְּמַחְצָבָה  
עקבות – آثار أقدام

תקופת היורה – العصر 

الجوراسي
צמחוני – نباتي

בִּמְדִינהָ זוֹ אָסוּר לאֱֶכוֹל 
נקְַניִקִיוֹת

רודן – طاغية
חוקי – قانوني

עמוד 5

הַחוֹרֶף כּאָן, הַשַׁפּעַתַ 
מִתְפּשֶַׁטֶת וּבָתֵי־הַחוֹליִם 

עמֲוּסִים

שהייה – يقضي
חולשה – الضعف

תרופה - الدواء
צינון –البرد

 הַשׁוֹקוֹלדָ הֶחָדָשׁ שֶׁמְשַׁגעֵַ 
אתֶ הָעוֹלםָ

מהדורה מוגבלת – طبعة محدودة
מסורתי – تقليدي

מָרָתוֹן בְּכלָ יוֹם!

לגייס – تجنيد
פציעה – إصابة
אתגר – تحدي

עמוד 6 
איִתַי הֶרְמָן מְגלַהֶ: איֵךְ הָפכַתְִי 

לְ"צֶ'ייְסֶר". רֵיאיָוֹן מְיוּחָד

מתמודד – المنافس
ידע כללי – المعرفة العامة

מומחה – خبير
נוער שוחר מדע – الشباب 

الباحثين عن العلم
מחונן – موهوب

מעוניין – مهتم
מקובל – مقبول

הקשר – الاتصال

עמוד 7

איֵךְ שׁוֹמְרִים עלַ הַירֵָחַ נקִָי?

פסולת – النفايات
כוח הכבידה – جاذبية

הפרדת חומרים – فصل المواد

להֲַפוֹךְ אַצוֹת לדְֶלקֶ

אצה – أعشاب بحرية
נרקב – فاسد

בנזין – البنزين
פטנט – براءة اختراع 

כּמְוֹ חָדָשׁ

שימוש חוזר – إعادة الاستخدام
יצירה – الخلق

עמוד 8 

ליִשׁוֹן עלַ צוּק

צוק – الهاوية
צלע הר – سفح الجبل

הרפתקן – مغامر

הַמִיליְוֹנרֶ הַנדִָיב

צוואה – كتب
רווחה – رعاية

מִבְצעַ הַהַצלָהָ שֶׁל הַלוִוְייְתָניִם  

סדין – غطاء
היסחפות – الانجراف

עמוד 9

הַקֶשֶׁת שֶׁל הַירֵָחַ

קשת ירחית – قوس قزح القمري
קרן שמש –اشعة الشمس

טיפה –قطرة

מפל - شلال
היווצרות - تكوين

לחות - رطوبة

בהודו נפתח הפסטיבל הגדול 
בעולם

טבילה – تغطيس ) يضع الجسد 
بالماء(

עמוד 10

סִיפּוּר - מְנתַ הַשֶׁף  

בישול- طبخ
לדמיין – يتصور

תיבול – توابل
מועמדות – الترشيح

יום מיון – يوم الفرز\ ח'לגא
מהוסס – متردد
תבשיל – يخنة

עמוד 11

חַג הַפּיֵרוֹת הַיבְֵשִׁים

פירות יבשים – الفواكه المجففة
תמר – تمر

משמש – مشمش
חטיף אנרגיה – وجبة خفيفة 

للطاقة

עוּגיִוֹת מוּשְׁלגָוֹת

תמצית וניל – مستخلص الفانيليا

עמוד 12

מוּזִיקָה- موسيقى
מַנגְִינהָ- لحن
צְלִיל- صوت
קֶצֶב- معدل

ווֹלְיוּם / עוֹצְמָה - الحجم / القوة
שִׁירִים- كلمات \ اغاني

זַמָר / זַמֶרֶת - المغني / المغنية
לַהֲקָה - فرقة

מִילִים - كلمات
חֲרוּזִים- الخرز

תָווִים- الشخصيات
כְּלֵי נגְִינהָ - الآلات الموسيقية

כְּלֵי מֵיתָר - الآلات الوترية
כְּלֵי נשְִׁיפָה - أداة الرياح

כְּלֵי הַקָשָׁה - قرع
גִיטָרָה- غيتار
פְּסַנתְֵר - بيانو

תוּפִּים - الطبول
מַפּוּחִית - هارمونيكا

עמוד 16 

בְּרוּכיִם הַבָּאִים לְ"בֵית 
הַצבְָעיִם"  

מהפנט – يفتن
עז – معزة

צפיות – المشاهدات

הַכּדַוּרְסַלןָ הַמַבְטִיחַ בְּישְִׂרָאלֵ

רכז – منسق
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